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J. VOMBERGAR:

VODA

PREMIERA 16. JANUARJA 1942-XX.

»Voda«, veseloigra ]. Vombergarja prihaja z leto$njo vprizori-
tvijo drugi¢ na oder Narodnega gledahsca Prvié je bila vprizor-
jena v Drami v sc711| 1932-33 In je Vv nji dosu.,la s sedemnajstimi
pnedstavamn najvisje Stevilo ponovitev in na;v;cu gmotni uspch
Odtlej je »Voda« obsla skoraj vse podezelske in diletantske odre in
je povsod zela priznanje in vzbujala veselje. Kasneje je Vombergar
komedijo Se predelal in izpopolnil in v tej novi obliki jo vnovid
uprizarja Narodno gledali$¢e. Radijsko poslusalstvo pozna avtorja
tudi po Stevilniu skecih, ki jih je zanje izvajala radijska druzina. ,

Vombergarja komedija nima do kraja enotnega komiénega zna-
¢aja. Elementi satire s¢ v nji prepletajo z burkastimi in laZjimi $a-
ljivimi domisleki, vendar prevladuje satira. Avtorjev namen ni bi!
zaigrati gledalcem zgolj veselo potegavséino z vodovodom in spo-
menikom v Suhem Dolu, temveé¢ mu je $lo predvsem za to, da bi
ob Jali svojega Amerikanca naSel moznosti za nekoliko groteskni
in satiri¢ni prikaz nade vasi, njega bitja in Zitja, njenih prebivalcev
in tipov in njith slabosti. Ni se kajpada lotil posebno velikih ali
skritih ¢loveskih oziroma kmeckih nedostatkov. Nijegova kritiéna
pozornost velja blizjemu in manj$emu, zato pa se tudi ni zbrala na
eno samo smeha in posmecha vrudno strast, temved na celo vrsto
majhnih grehov in grelkov, ki zive v nafem kmetu in ki dajejo
svojski znadaj Zivijenju v nadi vasi.
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Vzel je na muho pojave, kakrini so: tekmovanje med vatkimi
mogotci, med biv§im in sedanjim Zupanom; gruntarsko nadutost
in nevoséljivost nasproti bajtarjem in kajZarjem; socialno brezob-
zirnost trdnih kmetov do siromakov; njihovo prikrito ¢astihlepnost
in stiskastvo, ki pa je le Sibkejse od castihlepnosti in $kodoZeljnosti;
puhlo ambicioznost obéinskih tajnikov, neskonéno zgovornost in in-
trigantske sposobnosti vaske elite. Vsemu temu velja njegov smeh,
ki se nekoliko zresni pri prcdst’wl o posledicah teh znadilnih po-
javov v na$i vasi, pri nCSl()},,l in pri nesposobnosti za kakrSen koli
skupni napredek, dokler se ti zasmehovani grehi mirno kofatijo v
zivljenju vasi. V tem smislu je njegova komedija rahlo pouéna. Njen
nauk ni ¢lovedanski, marved ljudski in ljudska je tudi njegova ve-
seloigra.

Pri raznovrstnosti ¢loveskih lastnosti, ki se jim Vombergar po
smchuje, prihaja njegovo delo nekajkrat v nevarnost, da bi se raz-
blinilo in zgubilo strnjeno enotnost, toda osrednija zgodba oziroma
potegavidina ¢vrsto obvladuje vse zastranitve in jih spretno vodi k
sl\upncmu smotru in zaklju¢ku. Tudi ta pogla»ima zgodba je malce
tvegana in je kot osnova dogodkov ravno $e spreiemljiva. Preprosta
je in je po vsej svoji zivljenjski konkretnosti v skladu s pr: zprostim
in ljudskim Lméaum Vombergerjevega humorn in znadajem nje-
gove ljudske s1t|r1cnc volje. Iz teh setavin je nastala ta hudska ve-
: sclongra, ki tefe Zivo, preprosto, veselo in hrupno in ki jo spretno
ravna in vodi plS:\tC]]CVa roka. ]. Vidmar

Broole::
Nace Kapelj o ,,Obrekovalnici®

I.

dan me srea na kolodvoru Nace Kapeli ves klavern in
potrt, kot da je bil priel od dolge spovedi. Imel je nahrbtnik in
palico. Oéividno jo je nameraval kam mahniti. Toda &e vidi¢ Lijub-
lianéana z nahrbtnikom iti proti kolodvoru, ti ni treba dolgo ugi-
bati, kam jo misli vrczati. In res je bil namenjen v obljubljeno
dezelo Kanaan — na Dolenjsko.
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Jaz tudi. Ko naskodiva kar prvi voz, mi reée Kapelj: »Da bi le
nafla kak koti¢ek, kjer bi bila lahko bolj sama! Rad bi ti namred
nekaj prav imenitnega povedal.«

Vesel sem ga bil, starega znanca, ki mi je tako dobro poznan in
ljub kot ljubljanska megla ali prav prijeten madek po druzbi do-
brih prijateljev. Nace pa ni bil prav ni¢ meglen, $¢ manj mackast,
pal pa se ga je drzalo fe zmeraj majavo-trdno modtvo, ki je prav
dober znak moZakov naSega ¢asa. Dobrodofel mi je bil kot sonéni
dan ali izpladan upnik iz davnih éasov. Ni se motovilil dolge
okoli ogla, kar naenkrat mi rede:

»Véeraj popoldne sem bil pa pri vas v Drami.«

»Ti vsaj ni bilo treba vstopnice pladati,« mu smehljaje odgo-
vorim.

»Tako imenitne predstave bi si ne mogel kupiti noben ljubljanski
bogata¥ za drag denar kot sem jo imel jaz, uboga sirora, zastoni.
Ril sem namreé v va$i »obrekovalnici«.”

Malo sem zardel in zaZgetkalo me je, ko sem se nechote tu v do-
leniskem vlaku spomnil veselja in te¥av nadih igralcev.

Na nasprotni klopi sta sedela dva mlada &loveka. Ona v za-
dregi in z nasmehom na licu. On ves rded in ni¢ v zadregi, toda
rudi z nasmehom na licu.

Govorila sta prijetno dolenj¥¢ino, ki zveni najlepde iz nasmeja-
nih ust.

»Sreéna mladost,« sem si mislil, toda ravno v tem trenutku je
vstopil sprevodnik. Fant ni imel voznega listka. Iskal ga je po list-
nici in vsch Zepih, toda listka ni hotelo biti v nobenem razporku.
Zadrega, razburjenost in nevieénost.

»Saj sem sama videla, da ga je kupil,« ga jc zagovarjalo dekle.

Sprevodnik pa takim besedam véasih verjame, vlasih pa ne, toda
v obeh primerih je treba pladati na novo celo voznino. Rekel je
tedaj:

»Cez nekaj ¢asa pridem nazaj, ée ga najdete, prav, ¢e pa ne, bo-
mo sestavili nov vozni listek.«

In je $el. Obema mladina je bilo nerodno, ne radi stro¥kov, tem-
ved radi sopotnikov. Fant je odSel za sprevodnikom in tedaj nam
reée dekle:
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»Kupil je listek, videla sem. Kaj ga ne bi, saj ima lastno hifo n
je samostojen obrtnik.«

Izraz njenega lica je postal v tem trenutku leps$i in distejdi. Zelo
lep.

Ko je vlak zapui¢al predor in se nam je zasmejala pred oémi
Vinja gora kot Betlehem nad jaslicami, je na postaji izstopilo mno-
go Polzarjev in drugih bisagarjev.

Nace Kapelj pa jih je zadel iz rokava stresati prav na gosto, da
bi popravil, kar je zamudil radi te zadeve z listkom. Takole mi jih
je nadrobil:

»Gledal sem jih, kako so sedeli v »Obrekovalnici«, nekateri kla-
vrni in otoZni, drugi spet dobre volje, vendar sem bral z vsch obra-
zov, misli in besed, da je nasa Talija le tisti kraj, ki spada med naj-
lepSe kos¢ke domovine.

Z mnogimi igralci sem govoril.

Eden mi je prav resno tozil, da mu kritika dosledno oéita, da
nikoli ne zna svoije vloge. To je bil ¢ mlad gospod, ki je rccitiral
Hamleta in Macbetha, kakor bi veho ILdl‘l, svouh vlog pa res ni
znal, kakor so mi poy edali tudi njegovi tovarisi.

cho zalostno mi je bilo pri srcu, ko sem poslu$al tarnanje sina
vedre boginje Talije. Zato sem mu bodrilno omenil:

»Ni¢ zato, mladenié! Radi tega vam pa res ni treba glave klo-
niti. So bili pa Ze vedji svetovni igralci, ki jim peresni praskadi niso
vedeli drugega oditati kot to, da ne znajo vloge. Znati svojo vlogo
do konca in na izust — to je znal malokdo na tem ubogem svetu!«

Igralec se je milo-¥alostno nasmehnil in umolknil.

Ko ogovorim drugega, sem opazil, da neprestano suho pokasljuje.
Ze na prvi pogled se mi je videl bolan. Ko sem mu nehote omenil,
da je v nekaterih vlogah ocitno boli$i kot v drugih, mi je od-
govoril:

»Veste, véasih me zagrabi in me stresc kot bi terjala dufo od
mene. Ze v naprej vem, kdaj bo prisla in v takih trenutkih sem res
nestrpen in zaskrbljen, kateri bo moénejdi, jaz ali moja — rter-
javka. .. Kateri izmed ljudi v parterju ve zame in za mojo skrb?!«

Tesno mi je bilo pri srcu, ko sem iskal besed in jih konéno n1§cl
dobro vedod, da so samo — besede:
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»1z zgodovine slovenskega gled4lis¢a vam je gotovo znano, da
je bil veliki na$§ komik Anton Veroviek, navidezno naiboli zdrav
Lyub])'mu,, zadnja l&.ta na smrt bolan. 'Iakrat si je zelel 1grat1 sa-
mo tragiéne vloge, pri katerith pa se je obdinstvo prisréno zaba-
valo. Toda on jih je igral in $e igral, ker je dobro vedel, da mora
dati svoji bolezni in obdistvu, od katerega se je za vedno poslavljal,
zase in zan] — svojo najvedjo dajatev .. .«

Bolni igralec se mi je za te besede zahvalil z nemim smehljajem,
toda njegov pogled mi je glasno govoril, da jim ne verjame.

Nacnkrat stopi v »Obrekovalico« znani na$ slovenski reZiser in
uditelj igralskega nara$éaja. Bil je vidno razburjen in upehan.

»Gospoda, za to zimo sem s sociviem, krompirjem in fiZzolom
preskrbljen! Celo krvavice se mi obetajo — tudi nekaj masti zna-
biti.«

Na na$o radovednost, kje in odkod pridejo vse te dobrote,
nam hitro pojasni:

»Oh, saj veste, da smo imeli pred leti Dramsko $olo! Med mo-
jimi ucenci je bil mlad veder dec¢ko, ki je sanjaril samo o Ham-
letu. Saj takih je mnogo, Hamlet spada takorekoé med Zivljenjske
dobe slehernega éloveka, nekaterih se pa dr?i vse Zivljenje.

Ko smo posku$ali nekod prav preprosto recitacijo, se je kar hitro
pokazalo, da ima mladi moZ mnogo ve¢ veselja in ljubezni do gle-
dali¥¢a — kot sposobnosti. Vprasal sem g¢a tedaj, kak$en je njegov
»civilni« poklic. Povedal mi je, da je edini sin premoZne vdove v
ljubljanskem okoliSu, mati da ima veliko posestvo ter da se bavi tudi
z vrtnarijo, ki dobro nese.

Zrojil sem bil nad njim in ga poslal domov. Edinec na velikem
posestvu — mlad in zdrav kmetski sin — pa k gledali§¢u! Ta, ki
bi, priklenjen na svojo grudo, lahko narodu stokrat veé koristil!
Ogorcen sem bil!

Uzaljen je odSel iz dramske $ole. Vsi smo ga imeli radi.

Lani se je ozenil in z mlado pridno Zeno kar dobro orjeta. Vie-
raj me pa pred Nunsko cerkvijo ogovori starej$a kmetica:

»Saj ste vi, spoznala sem vas! Vam bo nala kr¥éenica $e jutri
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pripeljala od vsakega nekaj, Kar imamo in kar je zdaj tetko do-
biti. Samo naslov mi povejte. In klali bomo rtudi, je prav &edna
svinja; nova gospodinja jo je odkrmila, postaviti se je hotela! Pa
$e nekaj mast boste dobili! Tako sem vam hvalezna in nikoli vam
ne pozablm, da ste takrat nasq,,a paglavca iz teatra napodili! Sam
Bog vas je razsvetlil! Zda; i€ ze k pameti prm.] roéno se je opri-
el gospodarstva in z Zeno jo imenitno vozita. Ni¢ ne reem, kako
ncdeljo popoldan ga $¢ vedno zanese v Dramo, %eno vzame sabo.
¢ez teden je pa pameten in priden fant.. .«

»Gospoda, zdaj pa veste, odkod bom za to zimo preskrblijen«, je
kondal svojo povest uditel) dramske fole.

Tedaj se oglasi v kotu priljubljeni na$ komik:

»Meni se pa ni tako dobro izteklo. Ze ves mesec me je pozdrav-
lial na cesti mlad é&lovek, oéividno dijak. Pred dnevi me pa obi¥ée
in me naprosi, ¢e bi ga hotel poudevati v igranju. Ko ga vprafam.
koliko je star, mi odgovori, da ima sedemnajst let. Rekel sem mu,
naj se spet oglasi, ko bo dvajset let star. Zasukal se je na peti in
vzaljen odSel. Zdaj ga sre¢avam na cesti in me ne pozdravlja ved.
zdi se mi celo, da se mu iz odi nekaj bliska, nekak izzivalen porog
in srd. No, ni¢ ne dé. Krvavic mi ta ¢lovek ne bo poslal. Zelo mo-
gole pa je, da me bo zaéel — v poznej$ih letih spet pozdravljati,
ko bo uvidel, da sem imel prav. To njegovo spoznaje mi bo ljub'-
— od krvavic.«

Z zanimanjem sem poslusal igralce brez $minke in kostuma. ..«

Tako je konéal Nace Kapelj, zakaj v tem trenutku se je vrn!!
v oddelek mladi moz, ki ni imel voznega listka.

Sedel je k dekletu in rekel:

»Bom pa pladal, ali se je vredno jeziti?!«

Oba sta se smejala in on je nehote vzel v roke dasopis, ki ga je
bil prej polozil na klop poleg sebe.

In pod dasopim je bil — seveda vozni listek.

»Sreéna mladost«, sem si zopet mislil.

Sprevodnik pride, ona mu pomoli ponosno fantov vozni listen:
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»Samo, da ne boste mislili, da ga ni kupil!«

Sprevodnik se nekaj opravi¢uje, vlak brzi in bezi, blizamo se¢
konéni postaji, na dekletovem obrazu — ponos, zadoilenje in le-
pota... (Konec prih.)

* »Obrekovalnica« je sobica poleg odra, kjer se shajajo igralci pri skudnjah
med odmori. Njen naziv je nckoliko pretiran in obrekijiv. Op. pis.

Spomini Stanislavskega

(Iz knjige »Igraléevo delo na samem sebiv)

»Ravno to je bilo dobro, da ste zaradi nedesa sedeli, ne da bi
|grah,« — je pograbll Torcov njene besede. — »Kaj je bo];c po
vadem,« — se je obrnil k vsem, — sedeti na odru in kazati noZice
kakor Veljaminova, samega sebe v celoti kakor Govorkov, ali se-
deti in nekaj delati, pa bedi kaj $¢ tako neznatnega. Lahko da e
nezanimivo, toda to ustvarja zivljenje na odru, medtem ko nas raz-
kazovanje samega scbe v tej ali oni obliki kratko malo vrze 2
ravni umetnosti.

Na odru je treba delati. Dejavnost, aktivnost — na nji slon:
dramaticna umetnost, umetnost igralca, akterja. Beseda drama sama
pomeni v stari gri¢ini »vriede se dejanje«, v latindéini ji ustreza be-
seda actio, tista beseda, katere koren, akt je prefel tudi v nase be-
sede: »aktivnost«, »akter«, »akt«. Drama na odru je torej dejanje
ki se vrdi pred nadimi oémi, in igralec, ki stopi na oder, postanc
dejaven.

»Oprostite prosim,« — je nenadoma spregovoril Govorkov. —-
»lzvolili ste redi, da je na odru treba dejavnosti. A dovolite vpra-
$anje, zakaj in kako je vase sedenje na cdru dejavnost? Po mojem
je to popolna in absolutna nedejavnost.«

»Ne vem, ali je bil Arkadij Nikolajevi¢ dejaven ali ne,« — sem
spregovoril razburjeno, — »toda nijegova nedejavnost je bila
stokra: bolj zanimiva kakor vafa dzjavnost.«

»Nepremiénost na odru sedelega igralca fe ne pomeni njegove
nedejavnosti,« — je pojasnjeval Arkadij Nikolajevié¢, — »Lahko
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je ncpremx(‘.en, pri tem pa vendarle resniéno dejaven, seveda ne
vnanje, fizi¢no, temveé notranije, dudevno. Ved. Pogosto nastan
fizi¢na ncpremlénost iz stopnjevane notranje dejavnosti, ki ie po-
sebno vazna in zanimiva v umetnosti. Vudnost umetnosti je od-
visna od njene duhovne vsebine. Zato bom nckoliko spremenil svoijo
formulo in porelem: na odru je treba dejavnosti — notranje in
vnanje.

S tem je izpolnjena ena izmed poglavitnih osnov nase umernosti,
ki je v svojem bistvu aktivnost in dejavnost nade odrske tvornost
in umetnosti.

%

»Igrajva novo igro,« — je nagovoril Torcov Maloletkovo. »Nje-
na vscbina je tale: va$a marti je izgubila sluzbo in s tem tudi
zasluzek; prodati nima nicesar, da bi za vas placala $olnino v dra-
mati¢ni Soli, iz katere boste jutri izkljudeni, ker ne morete pladat
uénine. Toda vasa tovari$ica vas hode resiti in ker nima denaria,
vam prinese iglo z dragimi kamni, edino dragoceno reé, ki jo premore.
Plemenito dcianic saSe prijateljice vas je razburilo in ;,anilo Toda
kako sprejeti tako Zrtev?! Ne morete se odloditi, da bi jo sprejeli
in se branite. Tcda| vtakne prnatglnm 1;,10 v zaveso in odide na
hodnik. Vi za njo. Tam se izvrsi dolg prizor pregovarjanja, od-
klanjanja, prijateljica odide, vi pa se vrnete v sobo po iglo. To-
da... Kje vendar jc? Menda je ni kdo medtem vzel! V stanovaniu,
kijer prebiva veliko ljudi, je to mogode. Pri¢ne se nemirno in skrbno
iskanje.

Stopite na oder. Jaz zataknem iglo, vi pa jo 18éite v eni izmed
gub na zastorih.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledalif¢a v Ljubljani. Predstavnik.
Oton Zupanéié. Urednik: Josip Vidmar. Za upravo: Josip Vidmar. Tiskarna
Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani
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ACQUA

Commedia paesana in tre atti, di

hodol
Franca, sua moglic
Anka, sua figlia
Jotko, suo figlio
Katrica, sua nipotec . .
Janko Kopriva (Prglumk)

americano

Jernej Rebrnik, sindaco del comune di Su-

fabbricante

Jaka Jakopié, segrcmrno del comune

Portalettere

Marko AZman, commerciante e industriale

in legnami
Martin, suo figlio

Kné. ricco possidente, ex smd'lco

Primozek
Jeran
Spin possidenti

Robas

Luzar

Simen, capannaro e calzolaio

Hribarica, vedova, ricca possidente .

Tinde, suo figlio

Un giovinne servo, due operai
capannari, pompieri, scolari, osp 3 dela cittl, rappresentazione dela autoritd:

Joza Vom bergar.

Regia di Milan Skrbisek.

Cesar

P. Juvanova
V. Juvanova
Tiran-Orel
Simdciceva

Gregorin
Gale
Stupica

Potokar
Presetnik
Bratina
Lipah
Brezigar
Pedek

Plut
Vertin
Knti¢
Rakarjeva

Kralj-Tiran

Suonatore d’armonica, e musica paesana.

—

i cassa si apre alle ore 16°30

Inizio

della raporesentazione alle ore 17
Fine dello spettacolo alle ore 19°45
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VODA

Kmecka komedija v treh dejanjih. Spisal Joza Vombergar.
Reziser Milan SkrbinSek

Jernej Rebrnik, Zupan obéine suhodolske Cesar

Franca njegova zena . . . . . . . P. Juvanova
Anka, niegova héi , V. Juvanova
Josko; njegov isin & . ¥t B e s e Tiran-Orel
Katrica, njegova nedakinja . . . Simd&deva
fanko Kopriva (Prelesnik), tovarnitki

podjetnik iz Ameritke . . . . . . Gregorin
Jaka Jakopié, obéinski tajnik . . . . Gale
Poltar . s VT it e ne s S upica
Marko AZzman, trgovec in lesni idustri-

yalee DR aiel O S L L POtOkaT
Martin, niegov sin . . . . . Presetnik
¥nd bogat posestnik, biv§i Zupan . . . Brarna
Primozeck = S e iliipah
Jeran A0 3 ey BTezigar
Spin posesniki A SRS G Pedek:
Robas ] ’......Plut
LuZar SRR el Ve rtii
Simen, bajtar in Cevljar . . . . . . . Ko&¢&
Hribarica, vdova, posestnica . . . . . Rakarjeva
TInde, nijen 8in wid v o . o a ety e KralitTiran

Hlapce, dva delavca.
Kaee e » . : A S _ d 2 k b‘ A
Jajtary, ogn’egasci, Solski otroci, gostjec iz mesta, predstavn’ki ob'asti.
Harmonikar in kmecka godba.

L

a5 odpre ob 1630 Tatetek ob 17 Konec ob 1945
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